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1. OIS

BB OEGEREIL, SHEOMEREICBIT 2RI RTERT
HY. b OEEINOBENEEEZHASL ML TWwDEEEZ LN
TWho ARSCEIZE TR, EREREORLE 72 57— 5 54 7%
BEPLERINTBY, ZOZLEFZFTIIEOLNTVL,
72 BT A ERT A FEEEM OB L ATV S, HEREE O
A% ERT A2HIIE. CPL WP THDHEEZHNLTEY ., Chomsky
(2000) Tlx. N6 OHiE%AH (phase) &IFUY, HESERESEIZBW
THLDHME L 1R 2 5%E A R LTV EIREL TV,

IR BRI O M A RS A REERAVEEML & L C. BITE L Tl
bOUIMCEBBI G2 2BTHZ LN TE D, BMBHR L3, BEEE
PIAEE I T2 ) BT o MBS, BEEZO—H%E
BEEDIZTHHETH S, Davis (2018) Tld, BHOFFEIZB VT,
BRRABEACP L P OBFVECTBEINL LN TW5, £
7o WAHBERE TORBERICBWT, BEIER L REEREOM
12y (D) RSN TS AL 2 ERESN TS, (1)

KB O—iiE. HFILFEFFRECENIRATHRELLDOTH ) . SIE» 56 170 EH
RIAAY PEIEV, 72, BEEEREOEROIARELILODL DTV ERTH >
7o STITHEERT

1 EBERMEE RS AL E LT B 21X, TERIAIRICED CRfltizowTix

McCloskey (2002). FENEZALIZH:D < FRiZ DV Tld Torrego (1984) . FEBRAFAIC
D CHRHIZ OV TR Fox (1999) % 2,
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13, BEHBROREIIBWT (2) aldBRSINL VAN (2) bl §E
THhbrILaELTWVDS,

(1) Intermediate Stranding (IS) Generalization
IS is only possible when the stranded material is, or can be, to the right

of the material that continues to move leftward. (Davis 2018:1)

(2) a. *Crossing at the edge

(20 O [ypphase; Pt Lxp Bex 111

b. No crossing at the edge

[z0 O [ypphase) B Lxp 3 111
(Davis 2018:2)

DFN, (2 IZBWT, BHEERTH 2 p 2 & OHREI MM OBE
FALEICRE L7726, SOICBEIZHIT S ads, BAEKRTHS P
EROMZ D2 TREITLIEDNTERVEN) ZETHD,

ZO—BAbiE, FRERLPBE SN LMENMVAE S &2 L 728k
PEBRVEDS TS 25D TH A L ERT L3I, Davis SR TW 5
L9, HE S LI LoEmIERES ED & 9 % X = XA ITRRA
FTLDODEMBFENPY 252 TNAEV) HT, IFFIZHEKE,
L2l BEESE, WHOBERMEOATHESNLEHRTIE RV,
Bz, A £ 13 FE 2 5N TV WIEETRE O TP OB FALE T
BHRBRPBESND, KnZTld, MHOBERMIETOREHR
WABHGmDOL LT, TSN OMETORABRZHET 5, Th
LY, SBOERNIEEORE L 2 LM EN T LT 522 2 HIY
E95,

WRETIE, Davis Tom Lo TWwW5b (1) 2457 —7 2+
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Bo WIZ. (1) 12K 2 BFRMIFHH TS % Fox and Pesetsky (2005) T
EINT VLMK (linearization) OHFHZ L 4. 3HITIE. 7
HBEFNVED TCOREHEO—>2 & LT, &1L dE# (quantifier
float) #E %Y %, ZOBGRIE, (1) ORI THL Z L6, (1)
JiEEb V. L L, BALEEEEICE T 2B ORI T 5 2
& T, Davis DRRETHHGmE—HL-HMAPTTERTHLZ L zm L
bo Ll WAHBEFAEDINIRBEERZPH L LB DL S ) —D
OHLICEFTT— Y O#IPZIAT A L. BEFOMGH CTIIERENIZIZR
AHIEDNEHELNWEZEZONLMENFLLTLAZ AW LE b, &
fRI2, A CARED T L O EEND,

2. Davis (2018)
2.1 (IHERAMBE COREHRR

RETTIE, WO (1) 2R LG E L T Davis 2% U C
WL T — 5 2Bl T A, £9. McCloskey (2000) 7% West Ulster %35
EHMFTFT TV D IEFEO—FE Tld, wh i) EHEKHE % 2 3 =LA all 25,
BEICICRET A2 EAMETH LI EHFMON TS, (3) a Tk
all (& wh A & ITRARHT L TRE L TV 525 (3) b Tid, allld wh
HMOREEEEMEBICEELTWLEEbNS, 72, (3) ¢ Tld, all
X EEI OB & HCERROMICEN T 5, ZOfMEIXVAHTSH S CP
DEFNETH D EEZ O, whHDBZOEIZHEF - 72HIZ, all
DIEB SN THIEPRUTHS (McCloskey 2000 % i),
THUE, BEISCP &b LICLZRFTEICHE) oMl Ak
ENTE D,

(3) a. What all did he say (that) he wanted?
b. What did he say (that) he wanted all?
¢ . What did he say all (that) he wanted? (McCloskey 2000:61)
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L2 L. CPOBERMEIZIZ, CAGZEZTHIEHATEXLbITTIE
e (4) 1R T LIS, BIES BB L BEROREA R E 2K
B4 52 L3 TH LD, CPOBERMEICHEE T4 2 I35
Th b,

(4) a. Whose pants did you say (that) I put eels in?
b. *Whose pants did you say in (that) I put eels?
(Davis 2018:3; Postal 1972:213)

Davis (3. FFCOKEOWRMEICE T 20 1E, (1) AR d 255
BIO—DTIH5DHELEBRTVE, DF N, al DFEFEDOGE. B) ad &
U2, wh 25 CP OEFALE B L 72 il CRBIZEHRATRE HHIZ
FATLTBY, whADSSHICEFBEL T, all ZROBZ 5 2 &
v, s, WEFAOEEOEE. 6B) bOX ) IEREEETH S
BIEFAPBHERTH DL whWIZEIT LT h720, wallDE 545
FEFBEIE, BHAEREROMZ 2 2 L PUHEICR D, ZD720H
(4) b IFERINZ WV,

(5) a. [cp[whatall] that [p ...

b. [cp [in whose pants] that [ ...

Davis T, West Ulster Jeih TOmALF OFRH & OISR & L C.
K=V FEIZBITA whBENC XL A NP OBRBHEENHE SR TW

%o (6) a& (6) b2URT L9 IZ. NP wh i) & —f# 12 HmefdthsT F C
BEIT LN TELD, whAOEKRERMEIERE T L2 & 50
BECTHhbD, 512, (6) clk. (3) ¢ LR :NP75>CP0)1%?%ML Z
BT HZEBMETHLILEEZRL T A,
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(6) a. Jaki samochéd Pawel kupil  swojej zonie?
what car. acc  Pawel. Nom bought his  wife. par
‘What car did Pawel buy his wife?’
b. Jaki Pawetl kupit swojej zonie  samochdd?
what Pawel. Nom bought his ~ wife. DAT car. acc

‘What car did Pawel buy his wife?’

¢. aki mySlisz samochdd (*ze) Pawel kupit swojej
what think  car. acc that Pawel. Nom bought his
zonie?
wife. DAT

‘What car do you think that Pawet bought his wife?’
(Wiland 2010:335)

FROBURLFAROBEEZRITMEHEOT—FbmoN TS
M. FNHIZDOWTIE Davis (2018) # &L CTlI LV, F/2o 22
TIZCPDOBEFRALE COREHG DA % HEL L 7275, Davis Tl, vP
OBEFAEICBIT2EEHAZL LG EONTBY., (1) OZL4EIEHD
LENTWh, TORIZDOWTYH, Davis (2018) &ML Tl L vy,

(1) o—fE iz, MAHDHEEREEZ BV CRFTEBZ M L T\ 5
CEERLTVS, ZIUIMA T, #EIEREEEAET A =X L
OFICHEELFVLN 252 TNDEEEZLND, RIHTIE,
Fox and Pesetsky (2005) TIRESIN TV AHEHKILOMGwmEHET 2 2
EWED. (D) WKCHLTHALZBHELGEZ 22 LN TELLE W)
Davis O afam 2 BEBL L. RETC BT 2 VARBE FUALE DAL C O 3L
OFOLHEET S,

2.2 #RIRMEIEER & ERBIRM
Davis (2018) Tl&. (1) 2R3 2 FEAYZFHIE. Fox and Pesetsky
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<2005) TREIN TV LIHKILOHERmEZHET LI ETHOLND &

L HM TV 5, Fox and Pesetsky Tld, *9?)5@1_1‘ I ERME & (2 AH DR

fy‘TEd‘ WH S5 Spell-Out A IC & 2 5E5EIH H i O AR A7 & B 4R
wmmtmﬁﬁ%%m%%~OWT@Mﬁ@—Eﬁ@%%EW5:O
DERPHHFEEIHL TV,

Fox and Pesetsky DIE%E% . (7) O wh BB ZMH L CHHAT 5, F
3. (1) OXDPREIZE VT, wh HAEBIEERATICFEE L 72\ &8
ET Do ZO¥E. vP OREERTEZ, vP DR ilﬁﬁﬁ@?ﬁﬁﬁg
A (8)a D X I ITPIE SIS > WIZ, CP DIEHEATIEZ, (8)b
FL SN TV B EATRIRA I 7218 ME b, Ll \®h&<&bf
& wh ) D F5h EBEIIA ST A ETERICBWTFEFPELTED,
W) e MIRBIfR 2 A A3 2 L ST & g

(7) I wonder what John will buy.

(8) a. [,p John buy what] — Spell-Out
John < buy < what
b. [ep what, [xp John, will [,p t, buy t,]]] — Spell-Out

what < John < will < buy

7. b L wh A vP OBERMEICHEE T IE, (9) 12RT L9
(2 VP TIEO N IEITRIMRIL. CP THRONDEITRRT O REF S5,
FoT, FMENTETERIE—ELTBY ., @ 2HRER T A
THIENTE %,

2 T ZTiE. Spell-Out I FEAHEMIZHEM S s EHET %o Spell-Out 03 FIFHIS 12D
W DL, Chomsky (2000). Davis (2018). Fox and Pesetsky (2005) %% £,
3 BT TOLEMOEEVEROERIETT LI L2 ETbDLT 5,



PR & BB OFHC BT 5 R 7

(9) a. [,, what, [,» John buy t,]] — Spell-Out
what < John < buy
b. [cp What; [p John, will [p t; [p t; buy t,]]]] — Spell-Out

what < John < will < buy

% 1) | Fox and Pesetsky O HiFCl. FhaIH H I oA A7 E BRI,
A CTER ST LI ENTE LV L% 5, Davis DS UA & 912,
CHIFFEIE, D) PRLTWEZETHD, (2) aTHIHIZ, iF
HOBEFNEIZ BV CHRAERZDPLEHTBE T 52 LR ITHATL T LY
G WA TR HIE LRATREMR A EA BT I &0 5, Mme L
C. (1) &, Fox and Pesetsky 2925 T A #RILD X = X L Otk &
EZDLZENTE D,

WHICTlE. MHOBERAEDA/ CORRZHRICT— 7 20 F, il
DOMPRALEERD S £ TENL ZMETT A2 LI2X D, REB IR
T AHMER IR T 5,

3. HEBEFRUBEUNTORERR
3.1 EMbFEERE

Davis (2018) Tld, A BEIC X 2BHABROAEZR-> T2, AR
B, BEOHREMS L L CTHARSBEFRMVEIZ L2BE L 2D, &
RENZCDORLEIZ BT 2RBEBROB W) T b, —H. AR
B Cld. (SR E TR WIGFNICBBOBRFERE T EH S 2 &0
HMoNTWD 20 &) ZAiEOREBIA, FEHEHIO TP D 5E
i (Specifier) TH 5. (10) a DFFEMED FIFRE) (raising to subject)
TiE, (10) bIZRT L9112, EHiO TP OIREMICEET 5 & T,
LI O T OILAFFHEH (Extended Projection Principle) O %:iH

4 ABHTIE, MASEFAENEIT 2 2 L3k,
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&0, ZORETICBEITLEEZLN TV,

(10) a. John seems to be busy.

b. [pJohn; seems [p t; to be [4p t; busy]]]

EHI, ABBOHBMEICBVWTOEROKE PR THL LS
HBITW5b, (11) 1RT LI 12, ®&ALF all # A BB O H#TTH
% IETEREH D TP DIRETBIIRA 5 Z LW HETH S, (11) O
L. mALFHERE & XS

(11) The students seem all to know French. (Boskovi¢ 2004:681)

ABENZ L D FFR SN2 ALl L. A RALE C O BIR
Tl Zwizd (1) ONREHEICTIEH 225, (1) OHBHIHHO D
ETCRAERSNZVETFHINLIBRTH D, (12) 12HDH L) I,
BWHERTH S all 13, HEHEEICBOTBHZELRTH S NP IZITL
TR 6 e\,

(12) a. *Mary hates the students all. (Boskovi¢ 2004:681)
b. Mary hates all the students.

L£oT, (1) OIRAEIZBVT, (13) ISRRENTWVDE LT, vP D
HEEEHCTRETIE, all NP IZEATT H BRSNS NS, Lo L, JE
EIEHIO TP DIREFIZBIT 5 NP 12 L 5 all DROBLZ 1I2FEVv, CP
DORESEHE TR TIE, NP AYall I3 BRI D Z L2,
TG L7 ATRRS B EN D Z L2k %°

5 . mALFRERE T 2R A MHE T 5 (Boskovié 2004, Sportiche 1988

ZZT
HEB), FOMOSHRIE RN DWW TIL, Fitzpatrick (2006) %% 2,
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(13) a. [,p[all [the students]] know French] — Spell-Out
all < the < students < know < French
b. [cp [1p [the students], seem [p [all to]; to [,p t; know French]]]]
— Spell-Out

the < students < seem < all < to < know < French

L2rL. CoMEx, B Ll 2B aoMmriRAT 52
& TCREPET 5 2 L AT & D, Boskovie (2004) T, all (X, NP 25
R E) L 72212, JETEBRIYBES (counter-cyclic merger) (2 & D)
NP IZAHMENS ERELTWE, 2F 0, ZoTid. (14) 1R
FTEHIT, all iZvP 2L T LB CIEMEICITEASI TRV
EllBo Lo T, vP OB TE Tl all & NP OB IZE1TRIFR
AR ST, CP ORESER TERSTall & NP ORI ED X ) 2 E1T
BRIz oz LTh, EMINTEITHRRICBTFEEL E 72
T EERL TR

(14) a. [,p[the students] know French] — Spell-Out
the < students < know < French
b. [p [all [the students],] to [, t; know French]]
¢ . [cp [1p [the students]; seem [rp [all t;] to [,p t; know French]]]]
— Spell-Out

the < students < seem < all < to < know < French

Boskovi¢ (2004) 12 & 2 ALl OS2 R4 2 & T, U

6 FEREBEROIEGERNIAEE S LIS LETHEROTIEO R, ARSI E LA
TORRBRTORURETH L MHBTETORRABROYE. & 5 BWHEHFM
AHBE AL A8 L 72 R PR E R A IR &I L D BRI L7z & L
Th. ZOHIZ Spell-Out 25 SN b, L-T. (2) aD L) ICBEEEDIIREE
FEROBR 256, BATHRICTELZ & 73281005,
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55 B E DAL CORBER D . Davis 25 L CWA T — 4% & HTH—
B3 ES 252N TELIEER, WETIZ, b9 —20Df
FHBE S & DAL COIRE R Th B 41HE (extraposition) & HETT 5 25,
COHLIH L CTHRBOM— M LHiHE G252 LD TED L9112
B2z, Lol FEICHLVIEZISET 2R U5,

32 HE

NP %563 A A 0ER (adjunct) 25, 1569 5 NP LB L T\ w
GHEOAMEICHNS (15) @ &9 ZAHETIE, AINEIE NP O£ )E
MELDVEELEWEICHL EEZON TS, TNEIFT LFE
L& LT, Fox and Nissenbaum (1999) Tl&, (16) II/RE N TV 54}
B X B WAESM CERXDOREESIRE SN TV 5,

(15) Iheard the same rumor yesterday that you were spreading.

(Fox and Nissenbaum 1999:138)

(16) a. ?2/+I gave him; an argument that supports John;’s theory yesterday.
b. I gave him; an argument yesterday that supports John;’s theory.

(Fox and Nissenbaum 1999:139)

L2 L. ZHEOHIZIE, B S b NP EAME S 72 AT gt o1 &
WAL EBRDSHEO S OPFHET 2 E MBI N TR, FTHD
12 (17) aDAEZ ST LIIBW T, EHIOFEFETH 2R L &
FEEFCREHIETNIC B % E B EACF OIEHIRDIL S ISR TH 2. D
720, FAERLEAPIREREZ FFOMNEE L L LTESL (7)) b
DQLDEHEZELT, (17) aDdXEMHT LI ENTE S, 72, &

7 UTTHRETFT—F DA, S OMEDOIE DAL Z RET 5 HHN DO TIE,
Culicover and Rochemont (1990). Linebarger (1980). Overfelt (2015) % Z:fid,
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WAL DA WEHZ F oM B2 L LTEEL (17) c D Q2DE
RELTHUMHT LI ENTE S,

(17) a. Alady is likely to dance / be dancing with every senator [(who
comes) from New York].
b. QI :Who is likely to dance with every senator at some point during
the evening?
¢. Q2 :Whatkind of lady is likely to be dancing with every senator
when I go in? (Reeve and Hicks 2017:236)

RAZS <17> al APO)EUF?% A4 ETIREL (18) X%
Z2HLLZOXIE. 17) bDQIOEA L LTHHATAZIENTES
s, (17) c@QZ@'KX_?: LTI A#Y Tdh 5 &, Reeve and Hicks
(2017) TEABRENTWZ, 2F 1., (18) idEEm L AL W E
M2 F O MBUITEIE L W2 2 b, (18) a Tld, FMHE S N7-fF
MERASHIBRFE DOICH B Z b, FRIBLTWLEEZ L L
NCTE D, LoT. HEEILFADILWNEREZFOMBRICBIT 2 (17)
a DL OMEETIE, YHE S N7HMEIEIEEENIIZE L T b &Kt
JAHIENTEL, Lol HIEBICIBE S b NP IE, £ TP @
TRETICDH B 720, HHE S A IEIE NP £ ) B AL EICH
LIl b, TITIE, COL) REHAOIEYERABGO—FEL
AT LT H, T/20 (17) aDLUIZBWT, HEBEEILFIA L W E
M RO & Tl A IEIEE R O TP DIRERMICERE S
TWa EMET L’

8 RN CTH E Lz Ehid, BB SN/ EEZ 2RI D LT 5,

9 ﬁ“’bﬂﬁﬂﬁ)ﬂﬁLC*ULT%%’Z;’“\V X, A AS DP AN 2 M % A2 3 5 LEEDS
HbhHo L. FHIERIENPISHIMLTWA LIRS EZ LN TV, ZOMEII,
SHOWMIEHEEE L Kb, COMELRETE % & BEbLbNEIMHEDFHTIZDOWT
1%, Culicover and Rochemont (1990). Reeve and Hicks (2017) % £,
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(18) A lady is <likely to dance with every senator> [(who comes) from New

York].
(Reeve and Hicks 2017:237)

(17) a 2B BAMEIE. AIE Ty U7 2 L dEaE & [FAE o [HE % 32
D, (19) IRT LIS, & LAIEA, NP BSEEA R S 5 B
BECTHIELTWD LT 5L, vP OREEKTRETIL, I vP 123K
BLENTW5H NP LSO ETOEZIEITT HBERPHELINS, L
L. CPOMEMTENZIE, TN OOERICHEET L BRI ER S
N5 Ll s,

(19) a. [, [alady from New York] dance with every senator] — Spell-Out
a < lady < from < New < York < dance < with < every < senator
b. [cp [1p [alady], is likely [p to [,p t; dance with every senator]
[t, from New York],]]] — Spell-Out
a < lady < is < likely < to < dance < with < every < senator < from

< New < York

COMEE T 5120, 2ILFEREOY A L R, AL vP
BT AP T NP 2SIEETEREHI O TP OF8EERIBE) L
7B ICIETE BRI BRI X DB ICEA S, NP E S ICBEIT5 2

WEWERESNDEZEZDLENH D, (200 DL HIZ. O
Tld, vP & CP THAM SN BATHRICTEZ 7232 i3k,



PR & BB OFHC BT 5 R 13

(20) a. [, alady dance with every senator] — Spell-Out
a < lady < dance < with < every < senator
b. [ to [,pt; dance with every senator] [[a lady]; from New York]]
c. [cp [t [alady]; is likely [1p to [,p t; dance with every senator]
[t; from New York]]]] — Spell-Out
a < lady < is < likely < to < dance < with < every < senator < from

< New < York

M8 R B DAL C O BISR 1Z, Davis 2R ET 2 —fRIbORt 5
HFAINCTH B 72D —MBALITHE ) LEIT % (. EREDL L VWEHIL 5 5
TEEHmUI. Ll 20X RF I E GO, FHREEZOIFIEERN
PFEEMEETHIEIZLD, Davis DEFHE D FIHE L 2 WIETHI %
fT1HTENTELI LR R, AL, T2 Tmlamircid. %
FERH O TP DA EALF B O Y& 1T M, FHEDYE IS
GHEENCRE SN D 2L 2 METLLENH L, L L. fBEIOHK
FOHMEIZOWTIE, SOFEPFINENI LD 21) & (22) ©
IELFEN S Dh 5,

(21) *The students seem to know French all.

(22) *One man seemed [who knew the truth] to be late. (Borsley 1997:642)
2F 0, BREHOS S IZIEER T LGS, YHEOSEIZIETE

EME LIRS T 52 LI TE RV, T2 TRBL7ZFREHRICH

THHMTIE. CORIZS SIS LERBEE LTHKS,

4. £&OH
A% Tld, Davis (2018) THRE ST B WAHBE L E T O
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B S 2 — ALk O, 2 OMERIHIZ MZE R L LT, AR
MEDAACORRIARICT— 7 2R L. 2N o058 T L HEE I
i L7z ARSI EDA CORABR 2 BET 5 & faEiflog)
OIS LCEAM T OWREEYRBO L LENH L LHIICEZD
B HOWALIRN T THADOIRBENIFTRINLIDITTIE LW L%
7,

ED L) BIRKWT T, ED L) BUTREMEDRETT END DN DONT
OFHAERTLICH72) . oD FAERE 2 5 b, —D2HIL.
Davis 22T A MAHE FALE T O BLEAZ D W TOHHT OFEHL A
DT, 3HITH U AL & AME 0 B B & ke B it
Thb, £721d. TNHOHLIL. Davis S FE L T 5 —#fboxt
SEFANTH L0, BLHLWOITICHHAZRDL 2L TE S,
ELOLDOHIMUNEY LT TU—FTHAINEEZLIZIE, E5hb
T =5 DR EBGHOEEDPLETH L, WTFNIZLTH, K& T
fadil L 7B E O DB b O SRR NOMHICH S T2 2 L2 E
9o
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